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Nota: 


Esta sadhana del Mantra Secreto debe ser practicada solo por 
personas que hayan recibido el empoderamiento, la transmisión 


y la instrucción adecuados de un gurú experimentado. 
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Mientras practicaba el protector de la sabiduría Bernachen, el 

vidhyadhara Mingyur Dorje tuvo una visión de la que se originó esta 

práctica del Mahasidha Karma Pakshi en el centro como la deidad 

principal rodeada por el mandala de los cinco océanos del Gran 
Compasivo. Al practicar esto: 


Magnetizó el yidam y obtuvo poder sobre la apariencia y la 
existencia, 

sometió la arrogancia de los Mongoles, los no budistas y los reyes, y 

conquistó el poder del fuego, el agua, el veneno, las armas y los 
elementos. 


Suplico a Karma Pakshi. 


Esto es alabado como lo más grande para recibir las bendiciones de 
las Joyas y disipar los obstáculos de los fantasmas, dóns y espíritus. 


— El Karmapa, Orgyen Trinley Dorje 
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LA PLEGARIA DE SIETE LÍNEAS DE GURÚ RINPOCHE 


ES SIJQUDINIANDAN 
Húm Or Gyen Yul Gyi Nub Jang Tsam 
Húm En el Noroeste de Uddiyana 


IQF 
Pe Ma Ge Sar Dong Po La 


en el centro de un tallo de loto 


ES ER ESE 
Yam Tsen Chog Gi Ngó Drub Ñe 


has alcanzado el maravilloso siddhi supremo 


GAZA YT 
Pe Ma Jung Ne She Su Drag 


y eres renombrado como el Nacido del Loto 


ARGARRRTARAARAS 
Khor Du Khan Dro Mang Pó Kor 


rodeado por muchas dakinis 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


ES ya agad 
Khye Kyi Je Su Dag Drub Kyi 


practicamos siguiendo tu ejemplo 


33 Jara ¿aa 47 S yaa 
Jin Gyi Lab Chir Sheg Su Sól 


y te pedimos que vengas y concedas tus bendiciones, 


Jada A Aa 
Ne Chog Di Ru Jin Pob La 


haz descender tus bendiciones a este lugar. 


JURSTIRN AAA AA 
Drub Chog Dag La Wang Shi Kur 


Concede los cuatro empoderamientos sobre mí, el practicante de lo supremo. 


INTSNATAR AR NA 
Geg Dang Log Dren Bar Che Sól 


Disipa las fuerzas obstructoras, los falsos guías y los obstáculos. 


STAGE RS AS 
Chog Dang Tún Mong Ngó Drub Tsól 


Otorga los siddhis comunes y supremos. 


La Plegaria de Siete Líneas de Gurú Rinpoche 
ol oÉ. y . . . S.g, 
SURRETIAA AS 
Om Ah Húm Vajra Guru Padma Siddhi Húm 


VEA TIRANA NEAR R 
Om Ah Húm Vajra Guru Padma Tótreng Tsal Vajra Samaya Jah Jah 


SaNgaa da GSGRINAS RS ES 38 ES 
Sarva Siddhi Phala Húm Ah HrTh Ma Ha Ri Ni Sa Racha 
Hrth Ya Citta Hrim Hrim Jah Jah 


IS 
Guru Khan Droi Tsog Che Kyi 


El Guru y su asamblea de dakinis: 


IS NARA TFN A 
Dag Chag MÓ Pai Bu Nam La 


Para nosotros, tus hijos devotos, 


SENES Ne 
Lú La Ku Yi Jin Gyi Lob 


bendice nuestros cuerpos con tu cuerpo. 


ad AN 
Ngag La Sung Gyi Jin Gyi Lob 


Bendice nuestra palabra con tu palabra. 
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Aaa dl da 8 
Yi La Tug Kyi Jin Gyi Lob 


Bendice nuestras mentes con tu mente. 


a SE 
Wang Shi Kur War Jin Gyi Lob 


Bendícenos con la concesión de los cuatro empoderamientos. 


ad da 8 
Gyú Shi Dag Par Jin Gyi Lob 


Bendícenos para que nuestros continuums sean purificados. 
ASTAGAÍENAZDA DNÍANS 


Lam Shi Jong Par Jin Gyi Lob 


Bendícenos para que dominemos los cuatro caminos. 


gara da Danzas 
Ku Shi Tob Par Jin Gyi Lob 


Bendícenos para que obtengamos los cuatro kayas. 

2 . oÉ. Ú . U Da . . . . . . . . AN U 2 o 

A CIC 

Om Ah Húm Vajra Guru Padma Dewa Dakiní Kaya Abhisiñcha Om 


. EAS . o . . AS Es . NN Ns 
Pa pg 
Vaka Abhisiñcha Ah Citta Abhisiñcha Húm Sarva Abhisiñcha Hrih 


NESESNSD paradas] | 
UNA SÚPLICA A LOS TRES ANTEPASADOS 


ANN 
Ja SS a | 


La Melodía Que Cumple Todos los Deseos: Una Súplica a Aquellos Que Son Preciosos para 
el Linaje de la Práctica. Homenaje al Bhagavan Glorioso Vajrasattva. 


JAN AN QUAN] 
Ñing Tob Chen Pó Pag Yul Len Mang Dró 


Con gran perseverancia viajaste muchas veces a la Tierra de los Aryas. 


SN 
Lo Dró Chen Pó Chó Kiin De Ñi Sig 


Con gran inteligencia viste la talidad de todas las cosas. 


Sl 
Drub Pa Chen P6 Cho Trul Chi Yang Tón 


Con gran siddhi demostraste todos los milagros [que eran apropiados]. 


Aga Meana gia varas 
Lo Tsa Chen Poi Shab La Sól Wa Deb 


Yo suplico a los pies del Gran Traductor. 
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PURGSA AN QRIETAN ass | 
Nú Tu Chen PO Ku Dra Tse Ne Che 


A través de un gran poder, cortaste al enemigo de raíz. 


AA] 
Ka Che Chen Pú La Ma Ñe Par Dse 


A través de una gran austeridad, complaciste a tu gurú. 


agas Ágora gassa gas 
Tsón Drú Chen Pó Drub Pai Gyal Tsen Tsug 


Con gran diligencia levantaste el estandarte de la victoria 
del Linaje de la Práctica. 


¡uz Rana a RRA 
Re Pa Chen Poi Shab La Sól Wa Deb 


Yo suplico a los pies del Gran Repa. 


SS E 
Teg Pa Chen Pó Rig Chog Yong Su Se 


Has despertado completamente al Mahayana supremo, 


ses qx | 
Chag Gya Chen Poi Tog Pa Ngón Du Gyur 


y actualizaste la realización del Mahamudra. 
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Una Súplica a los Tres Antepasados 


RAND NARA GNARAZA 
Trin Le Chen Pó Kha Dang Ñam Par Dal 


Tu gran actividad impregna el espacio. 


E O | 
Ñi Gom Chen Poi Shab La Sól Wa Deb 
Suplico a los pies del Gran Meditador de Ñi. 


ENUFANCAINAN ANA 
Dam Pa Nam La Gú Pe Sól Tab Tú 


Que a través del poder de suplicar a estos seres santos con devoción, 


FU aETGAN qa aga ón| 
Drub Gyú Ten Dsin Chog Nam Shab Ten Ching 


los sostenedores supremos de las enseñanzas del Linaje 
de la Práctica vivan mucho tiempo. 


IRA INAGREN RAR] 
Ten Pa Rin Chen Chog Chur Gye Pa Dang 


Que las preciosas enseñanzas se propaguen en las diez direcciones. 


A SS . a MS . . . . 
al 
Jig Ten Ge Leg Chen Pó Khyab Par Shog 


Y que la gran virtud y la excelencia impregnen el mundo. 
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SENA So a EEES 


Esta plegaria procede de la enseñanza de la visión pura del Lama que todo lo ve, Jamyang 
Khyentse Wangpo. 


o . . . . . . . . 
IABIN ASAS] | 
Kye Wa Kún Tu Yang Dag La Ma Dang 


En todas mis vidas futuras, que nunca me separe 
ara Endara a Ba] 


Dral Me Chó Kyi Pal La Long Cho Ching 


de los auténticos gurús y de abrazar la gloria del Dharma. 


ARANA | 
Sa Dang Lam Gyi Yón Ten Rab Dsog Ne 


Que yo pueda perfeccionar las cualidades de todos los caminos y niveles, 


SS 
Dor Je Chang Gi Go Pang Ñur Tob Shog 


y pueda realizar rápidamente del estado de Vajradhara. 
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EMARD GRIND parara] | 


LA SÚPLICA DE LA VISIÓN DE KARMA PAKSHI 


E ERE 


Om Siddhi Mahakarmaka Dharma Guru Húm Svaha 
guar rd gas | 


Ku Sum Dag Ñi Si Sum Yong Kyi Kyab 


Señor de los tres kayas, refugio de los tres mundos, 


rafa aa | 
Dug Pa Dúl Dse Dro La Bu Shin Tse 


has domesticado a los que pervierten el Dharma y amas a los seres 
como a tus hijos. 


SEE EA 
Sang Ngag Cho Kyi Min Dról Lam La Ko 


A través del Dharma del Mantrayana, estableces a los seres 
en el camino de la maduración y la liberación. 


ROGER TNA RRA 
Pema Jung Ne Shab La Sól Wa Deb 


Yo suplico a tus pies, Pema Jungne. (Padmasambhava) 
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ASAS] 
Ting Dsin Ne Lug Tog Pe Dú Pung Chom 


Por la realización del samadhi de las cosas tal como son, 
sometes a las tropas de Mara. 


ENARER AA GINY ES | 
Chó Dón Gya Tso Ji Shin Tug Su Chú 


El significado del Dharma, tan vasto como un océano, ha entrado en tu mente. 


qa gafa gas Bay 
Drel Tse Dón Den Dro Wai Kyab Chig Pu 


Tú eres el único refugio de todos los seres sintientes, beneficioso 
con todos los seres que se encuentran contigo. 

JURADA TNA VARAS] 

Drub Chen Karma Pakshir Sól Wa Deb 

Yo te suplico, Mahasiddha Karma Pakshi. 


. . U . pS . . . 
IMAGINAR | 
Gyal Kún Tug Kyi Dor Jei Ngo Wo Ni 
Esencia de la mente vajra de todos los Victoriosos, 
FSARNENINRR Gara Sn y 
Nam Pa Shin Dse Re Pai Tsúl Dsin Ching 


eres apuesto en apariencia, manifestándote aquí en forma de repa. 
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MESITA GAN 
Sab Moi Chó Kyi Lu Yang Chog Chur Len 


Cantas la canción melodiosa del Dharma profundo en las diez direcciones. 


FERNGNSAR TNA AAN | 
Dor Je Drag She Gang Der Sól Wa Deb 


Yo suplico al renombrado Dorje Dragpa. 


SRT TAN | 
Ku Dog Mug Nag Chen Ñi Dru Tsug Sig 


Tu cuerpo es de color marrón oscuro. Tus dos ojos miran intensamente. 


al 
Dón Geg Dug Chen Túl Te Jang Chen Kó 


Conquistas a los dons, a los obstructores y a los que pervierten el Dharma, 
colocándolos en un gran despertar. 


a 
Ñig Dú Dren Chog Mi Gyur Dor Je La 


Mingyur Dorje, guía supremo en esta época oscura, 


IS SES 
Sól Wa Deb So Chog Tún Ngó Drub Tsól 


yo te suplico. Concédeme los siddhis supremos y ordinarios. 
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PR | 
Gar Gyi Wang Chug He Ru Ka Ku Dog 


Heruka, poderoso señor de la danza, tu cuerpo es del color del amanecer. 


IASAN TAGE ARRE FAN RA | 
Tún Tsam Dog Tsung Dú Shi Pung Nam Dúl 


Conquistas a las tropas de los cuatro maras. 


ERES DS GN ETSNA 
Ngam Ji Yón Ten Ma Lú Rab Dsog Pa 


Estás completo en todas las cualidades de la dignidad asombrosa. 


NTE RS 
Ta Drin Wang Gi Gyal Por Sól Wa Deb 
Yo te suplico, Hayagriva, rey del poder. 


ENTIUSASTE TASA | 
Chó Kún Yum Chog Ra Gai Dang Tro Shing 


Madre suprema de todos los Dharmas, radiante como un rubí, 


ESSE | 
Kham Sum Cho Ying Kún Tu Gye Dab Ma 


tu colocas el sello de Dharmadhatu en los tres reinos. 
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pa | 
Nang Tong Gye Wa Me Pai De Chen Ku 


Cuerpo de gran dicha, forma y vacuidad inseparables, 


E 
Dor Je Nal Jor Ma La Sól Wa Deb 


yo te suplico, Vajrayogini. 


GANNAUIANARN ANA 
Shi We Mi Dúl Tab Khe Drag Po Yi 


Para aquellos que no pueden ser domados por la paz, Mahakala Bernachen, 


Uds TARA a| | 
Kur Sheng Ma Ha Ka La Ber Nag Chen 
Ranjung Gyalmo, Dorje Legpa, y otros, 


RRA AS 
Rang Jung Gyal Mo Dor Je Leg Pa Sog 


utilizan los medios hábiles de la ira. 


ESPESA INNATA RRA 
Chó Kyong Sung Mai Tsog La Tó Par Gyi 


Yo alabo a la hueste de dharmapalas y protectores 
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AGRA ASA anda 
De Tar Sól Wa Tab Pai Jin Lab Kyi 


a través de las bendiciones de suplicar de esta manera, 


TITAN IAE FAR | 
Dag Shen Kha Ñam Ñe Dral Tún Kyen Pel 


que yo y los demás, ilimitados en el espacio, estemos libres de defectos. 
Que aumenten las condiciones favorables, y 


PR] 
Khye Par Khor Chó Shen Pa Ting Ne Log 


especialmente, que la repulsión por los dharmas del samsara 
surja de nuestras profundidades. 


NETZF RARA RR: SEE | 
Mi Tag Dren Shing Trúl Pa Rang Sar Dag 


Al recordar la impermanencia, la confusión se auto-purifica. 


gg | 
Nang Tong Lha Ku Drag Tong Jó Du Me 


Que podamos realizar toda apariencia como el cuerpo divino de la vacuidad, 
todo sonido como la vacuidad inexpresable, 


a . . pa . . . SS . 
qa | 
Rig Tong Shi Me Tsa Dral Dón Tog Shing 


toda mente como la vacuidad sin fundamento y sin raíces. 
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E 
Gang La'ang Ching Me Chir Nang Cho Kur Char 


Al no estar atado a nada, que todo lo que aparezca surja como Dharmakaya. 


pagas quads] 
Tum Mo Gyu Lúi Mi Lam Ó Sal Sin 


Al lograr las prácticas de tummo, cuerpo ilusorio, 
yoga del sueño y luminosidad, 


IFAI TSTAEREN AA] | 
De Tong Yer Me Tse Chig Ja Lú Drub 


que pueda alcanzar el cuerpo arco-íris de las inseparables dicha y 
vacuidad en una vida. 


ABRAN RR 
Drel Tse Dro Wa Dsog Sang Gye Tob Shog 


Que puedan todos los seres que han estado relacionados conmigo 
alcanzar la Budeidad completa. 


3 Par 2 air as 
rar qna] Pasas gas sas 
SETI RR aga 
PARRA] qn] MANN 
ANTI  maaz agudas agadrgaier 


NTRG | 
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La profunda esencia del Dharma de esta sadhana llegó al mismo gran y poderoso 
Vidyadhara Mingyur Dorje. En una visión de Karma Pakshi y su séquito, se pronunciaron 
las instrucciones extraordinarias, seguidas de la sadhana y demás. Son una encarnación 
completa de las Tres Joyas y una encarnación completa de las Tres Raíces. Son 
particularmente grandes en las bendiciones que otorgan los siddhis supremos y ordinarios. 
Aunque ya hay una súplica en el texto principal de la sadhana, Karma Yishin 
persistentemente sostuvo que se necesitaba otra súplica. Por lo tanto, yo, Karmaka Dúle 
Namgyal, escribí esto el décimo día del quinto mes del año del Mono de Tierra. Que haya 


virtud. Sarva Mangalam 


Z2l 


EMANAN 


LA SADHANA DE LA VISIÓN DE KARMA PAKSHI 


ISS IUAR qaEnd gags Rargadz gs gra 2ques a" 
ARIAS A gaia EAS Fxewszar 
ASA RNGAN Y AUREA AN ar aora 
INR GUARRAS IGUANA ABRAN ARANA aga gasiós ga y 
dara ROAD NR Ugg qe 
RQUINARTAAR NETSEN NINE 


¡Gurú Buda Dharmakaya Namo! Me postro ante el gurú, el Dharmakaya. Aquí está el 
método de practicar la gurú sadhana. Yo, el Vidyadhara Mingyur Dorje de nombre, en el 
Año de la Serpiente, a la edad de veinticinco años, estaba realizando la práctica del 
protector Dorje Bernachen. Al amanecer vi, no en un sueño, sino en la realidad con mis 
propios ojos, una luz roja parpadeante que llenaba toda la habitación. Pensé: “¿Podría ser 
una enfermedad o un truco mágico?” Caí inconsciente y me quedé sin sentido por un corto 
tiempo. Cuando desperté, vi en el cielo ante mí el mandala del gurú, ilusorio pero real. Una 
de las mujeres del séquito del mandala me miraba y señalaba a la deidad central, que me 
pronunció estas palabras. Samaya 


RARA 
Kye Ho Rang Rig Ye She Jó Me Ni 


¡Kye ho! La sabiduría consciente de sí misma está más allá de la expresión. 
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ARRE RARAS 
Shen Pai Yúl Jong Nang Wai Rang Dang Le 


El mundo del apego surge del resplandor de la propia mente. 


E SS 
Trúl Pai Shi Jung Rig Tsal De Je Drang 


Al no reconocer la base de la conciencia, uno sigue 
las mismas fuentes de confusión. 


SARNA GN Ya 
A Te Den Dsin Bag Chag Lu Gu Gyúi 


El apego, las creencias ingenuas y los patrones habituales 
están interrelacionados, 

SETNGERR AA TRAE 

Na Tsog Nang Wai Cho Trúl Chi Yang Char 


y así surge el espectáculo mágico de la apariencia. 


. . NE . . . . . o 
PRA GAIA aa 
Gang Shar De Dug Den Me Nang Wai Yúl 


Cualquier cosa que surja, ya sea agradable o dolorosa, es una apariencia irreal. 


SS qx ón 
De La Cher Tó Rang Rig Cher Bur Shog 


Simplemente mirala desnuda y descansa la mente en 
la auto-conciencia desnuda. 
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FETAFÍ GA GIAR Ya; 
Nang Wa Da Yi La Ma Nang Wai Yúl 


Todas las cosas que aparecen son manifestaciones del gurú de los símbolos. 


RN 
Gang Shar Shen Me Rang Dról E Ma Ho 


Todo lo que surge en la mente está libre de ansia y se libera a sí mismo. 
E Ma Ho 


ATAN a: FORA as ANAND GN GA 
pavas far gra 


Esta es la forma de ver la base de la mente misma. La apariencia es el gurú simbólico. Este 


es el método de meditar en la naturaleza de la mente. Ahora la forma de practicar la acción 
en el camino: 


15 A ES 
Kye Ho Ma Gag Na Tsog Char Wai Tse 


¡Kye ho! Cuando surgen las incesantes variedades de la apariencia, 


agrada 2 Áaas 
Triil Le Yi Treng Ñi Dsin Re Dog Ni 


la confusión da paso a la fascinación, la fijación dualista, 
la esperanza y el miedo. 


PARAR gá 
Gang Shar Dug Ngai Rang Shal Di Tar Tó 


He aquí cómo ver lo que surge como los cinco venenos: 
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ARENAS Gaga a 
Ñón Mong Gyu Le Jung Wai Triil Cha Di 


La confusión que resulta de las kleshas 


A A 
Dug Sum Dó Chag De War Shen Pai Yi 


es la mente que busca el placer en la pasión y los otros venenos — 


ANTENA ARRE qa 
Se Nor Long Chó Nga Tang Da Drog La 


el alimento y la riqueza, prosperidad, dominio y un compañero de vida. 
SS SEAS 


A Te Re Dog Me Pai Ja Dral Gyi 


Deja que la mente permanezca libre de la actividad de la esperanza y el miedo. 


Jara RRA 
Lo De Long Yang Chen Poi Long Du Shog 


Descansa en el gran y vasto espacio que trasciende la mente conceptual. 


O SS 
Gang Shar Ma Shen Gang Shar Rang Dról Dang 


No te aferres a lo que surja. Todo lo que surge es auto-liberado. 
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US ATEN ASARA AS 
De La Ma Yeng Dren Rig Cher Tong Lam 


No desviarse de esta conciencia es el camino de la percepción directa. 


RANAS TEA NATAL 


Lo siguiente es la forma de entrenar la mente en el camino. 


35 SS gx ax aa E 
Kye Ho Rang Rig Rang Jung Tro Du Le 


¡Kye ho! No te aferres a lo que surja de la emanación y 
la separación de la percepción natural. 


SEE 
Gang Shar Ma Shen Shen Dsin Tró Pa Dral 


Permanece libre de las complejidades del deseo y la fijación. 


NARRAN DAN YE JENS 
Tró Dral De Yi Ngang Le Ñam Nang Jang 


Dentro de ese estado de simplicidad, entrénate en la experiencia meditativa. 


SORRY FERRERA 
Nang Wai Yúl Tong Tong Ñi Nam Khai Long 


En el espacio de la vacuidad, toda apariencia es vacío. 
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RIN TANGAS 
De Wú Lo De Jó Me Ye She Shug 


En medio de ella habita la sabiduría inexpresable que trasciende el intelecto. 


QUEEN ARAGAR TS TN 
De Yang Yeng Me Trúl Me Cher Tong Shug 


Allí reside la experiencia de la visión desnuda, 
libre de distracciones y confusión. 

paraa sax 

De La Ngó Po Ma Chi Na Tsog Tro 


Es insustancial, pero de ella proceden las variedades de la apariencia. 


SS 
Tro Dui Je Le Rig Tsal Gyu Yi Lam 


La actividad de emanar y la disolución es el camino de la percepción de la base. 


DIANTE Aaa 
Je Le Gang Shar Den Me Shar Dról Lam 


Lo que surja es irreal. Es el camino del surgimiento y la liberación. 


ae E 
Di Dón Tog Na Tse Chig Sang Gye Gyur 


Si realizas esto, alcanzarás la Budeidad en una vida. 
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SUSTO ISTASLENS ANGRY AAA SEE NURSE AENA E 
VANZAGE AS A aa a DANI IA GRE 
ES STARR EN AGAN AGAINATARE JAS 
BUIN AS ara ask ISE 
JIATASNAYA ATRAS NA 1353 gaasas aqusraias Yarquzak 
ESSE ERAN ANA A ara as SE NASA Ra ón ANI 
SCAYRAZIAS YAA? NES 


Samaya Así habló. Estas eran sus instrucciones sin adulterar. Samaya Basándome en 
eso, escribí esta sadhana. La sadhana: El mandala es un loto de ocho pétalos. Encima de 
esto está la torma del guru rodeada por delante y por detrás por siete tormas triangulares. 
También se organizan la Amrita, torma, rakta y varias sustancias de ofrenda. Si practicas 
esta sadhana libre de dudas y segundos pensamientos, con devoción genuina, no hay duda 
de que realmente verás su rostro. La sadhana real en sí misma: Tomar refugio y despertar la 
Bodichita: desarrollo del yo y las visualizaciones del frente; invitación; postrarse; solicitar 
asiento; ofrendas externas, internas y secretas; lograr y confesar; alabar; suplicar; recibir 
empoderamiento y etc. Es muy importante practicar estas diez divisiones ordenadas sin 


alteraciones, adiciones o adulteraciones. Samaya 
Haga clic aquí para ofrecer las tormas y plegarias del Suplemento. 


Igor 
Luego refugio y Bodichita: 
3 SESENÉNTE ARA a 


Na Mo Sang Gye Chó Dang Gendin La 


¡Namo! Con devoción voy por refugio con mis tres puertas 
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SN RS AR TUN] 
Go Sum Gú Pe Kyab Su Chi 
al Buda, el Dharma y la Sangha. [Repetir tres veces] 


SIA IAF 
Ma Gyur Dro Drug Sem Chen Nam 


Que pueda el sufrimiento en los reinos inferiores ser pacificado. 


SRA: 
Ngen Song Dug Ngal Shi Gyur Chig 


Que aquellos que han sido mis madres, todos los seres sintientes 
de los seis reinos, 


INGENTE ARANA] 
De Den Sang Gye Tob Par Shog 
puedan alcanzar la dichosa Budeidad. [Repetir tres veces] 


FR qUpala rod 
Tog Tsog Ñi Dsin Rang Sar Shi 


Que las masas de pensamientos y la fijación dualista sean 
naturalmente pacificadas. 


a A 
RINA TRA Ta 
Rang Sal Cher Tong Drub Gyur Chig 


Que se logre la visión desnuda y auto-luminosa. 
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Pulsar aquí para volver al Suplemento. 


e 


33788 FSARAUEN ARE DAA RS 
Hum Húm Húm Nam Kha Yang Pai Kyil Khor Du 


Húm Húm Húm En el mandala del vasto espacio, 


ENAJRRNZ RS ARES 
Chó Jung Mar Po Noól Bai Wú 


En medio de los cruzados rojos (Chojung), las fuentes de los dharmas 


. . . PS "o 
IAE IRTE 
Pema Dab Gye Kha Jei Teng 


sobre un loto de ocho pétalos en plena floración 


ESPARTA AS 
Cho Kui Rang Dra Húm Vig Le 


hay una Húm, el sonido del Dharmakaya. 


e 
JUBERA 

Drub Chen Karma Pakshi Pa 

De ahí surge el Mahasiddha Karma Pakshi, 


NRP EN RAR E 


Mar Mug Tum Ngam Bar Wai Ku 


de color rojo oscuro y con una ira ardiente e impresionante. 
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pisas 
Chen Tsa Mar Shing Ta Tang Dril 


Tiene los ojos inyectados en sangre, mirando en todas direcciones. 


AYÉI ANNAN ESAZN 
Ag Tsom Sur Sum Nag Num Kyú 


Tiene una perilla triangular negra, brillante y retorcida en una punta. 


ATINA ara 
Sha Nag Ser Dang U La Sol 


En su cabeza está la corona negra, brillante y dorada. 


EANESTNS agas 
Chó Gó Nam Sum Ku La Lub 


Viste las tres túnicas del Dharma, 


añ . . . . o 
ARRRTETIIGAN 
Dor Je Pur Bu Chag Na Nam 


y en sus manos sostiene un dorje y un phurba. 


POS . . pS . S 
EE JUJUY AZARES 
Dor Je Kyil Trung Lham Mer Ji 


Está sentado en la postura vajra, 
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SS a, . . o 
IRA ya E 
Pema Ñi Dai Tri Teng Sal 


en un asiento de loto, sol y luna, radiante y majestuoso. 


Sagan 
Chi Wor Pema Jung Ne Ni 


Sobre su cabeza está Pema Jungne, 


SST AAN ARENAS 
Ku Dog Kar La Mar Dang Den 


de color blanco, tez fresca y con una túnica del Dharma. 


EA RÍAS 
Pe Sha Pó Ka Chó Go Sol 


Lleva una corona de loto, un vestido de mangas largas, 


AEREA PASAN 
a 
Dor Je Tó Pa Kha Tvang Nam 


está sentado en la postura vajra sobre un loto y una luna, 


POS . . . . o 
EE JUE GAAGIN 
Dor Je Kyil Trung Pe Dar Shug 


sostiene un vajra, una copa de cráneo (kapala) y un khatvanga. 
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JUNY GUAYANA 
Ye Su Ha Ya Gri Wa Mar 


A su derecha está Hayagriva rojo, 


O EE RS 
Shal Dang Che Tsig Chen Sum Mar 


con la boca abierta, colmillos apretados y tres ojos rojos. 


yz ES Ngz ER az, 
Chi Wor Ta Go Jang Shur Tser 


En la parte superior de su cabeza hay una cabeza verde 
de caballo, relinchando. 


ES ES NE 
Tum Ngam Tro Woi Wang Tag Dsog 


Él está completo con todos los signos del asombroso empoderamiento iracundo. 


ANNA aga 
TÓ Yug Me Shag Chag Na Nam 


Sostiene una maza adornada con una calavera y un lazo de llamas, 


AN A 
E 
Shab Ñi Dor Tab Ru Tra Dsi 


y se encuentra en la postura de heruka, pisoteando a Rudra. 
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Pr 
Yón Du Dor Je Pag Mo Mar 


A la izquierda está Dorje Pagmo, de color rojo, 


ESSE 
Drag Tum Tró Ngam Tro Che Dsog 


feroz, iracunda y temible, con todos los ornamentos de una deidad iracunda. 


327 GER gd 
Chi Wor Pag Shal Ngur Dra Dir 


En la parte superior de su cabeza hay una cabeza de cerda, 
resoplando con fuerza. 


VITARA NENAS 
Dri Gug TO Trag Chag Na Nam 


En sus manos sostiene un cuchillo en forma de gancho y 
una copa de cráneo con sangre. 


«S2 . . . SN SE 
RSS aya 
Kha Tvang Chen Chug Gar Tab Gying 


Ella tiene un khatvanga en el hueco de su brazo y asume una pose de baile 
zara 53 ¿TIN 


Bam Ro Pema Ñi Dar Ne 


sobre un cadáver, loto, sol y luna. 
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SUGaS eE e 
Gyab Tu Re Chung Dor Je Drag 
Detrás está Rechung Dorje Dragpa. 


SOS DS SAE 
Re Sha Kar Po Ra Sug Nab 


Lleva un sombrero de algodón blanco, con forma de cuerno 


SS SS AS 
Yi Ong Dse Dug Re Sen Sól 


atractivo y encantador, con un chal de algodón, 


asias SE 
Sug Dse Yi Ong Ta Na Dug 


es agradable a la vista. 


NE . e . . o 
ERAR JINAALAN 
Dor Je Dril Bu Chag Na Nam 


En sus manos sostiene un dorje y una campana. 


[aa QUAN sa? 
Nal Jor Chó Pai Cha Lug Chen 


Esta vestido al estilo de un yogui, 
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. U a, U o 
ES 
Dor Kyil Pema Ñi Dar Ne 


está sentado en la postura vajra sobre un loto, el sol y la luna. 


AA . o 
a 
Dún Du Dor Je Ber Nag Chen 


Al frente está Dorje Bernachen 


ESAS ESE 
Ting Nag Tró Ngam Sin Poi Sug 


en forma de rakshasha — azul oscuro y colérico. 


UAT NN 
Shal Dre Che Tsig Chen Sum Yo 


Tiene la boca abierta, los colmillos apretados y pone sus tres ojos en blanco. 


SS SE 
Dur Tró Che Gye Tro Che Dsog 


El está completo con los ocho ornamentos iracundos del cementerio. 


a eS 
Dar Nag Jól Ber Ku La Sól 


Lleva una túnica de seda negra completa, 
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ANORMALES 
Sang Dri Tó Trag Chag Na Nam 


y sostiene un cuchillo de cobre y una copa de cráneo llena de sangre. 


a a os 
Shab Ñi Dor Tab Log Dren Nen 


Sus dos piernas están en una postura de heruka, pisoteando a las 
fuerzas negativas. 


<qngnaSs 
Rang Jung Gyal Mo Dreu Shón 


Rangjung Gyalmo monta una mula. 


a 
Ting Nag Tro Tum Ó Du Bar 


Ella es de color azul oscuro, iracunda y con luz resplandeciente. 


.Q, . a . 
AFERRA ga 
Kha Tvang Pur Bu Me Long Drúl 


En sus cuatro manos sostiene un khatvanga, un phurbu, 
un espejo y una serpiente. 


GUAGRALANARRANATE YA 


Chag Shir Nam Shing Shab Tsen Kyil 


Va montada de lado. 


y 
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FERINA ANDAS 
Dor Je Leg Pa Ra Kye Chib 


Dorje Legpa monta un macho cabrio. 


[io goakas 
Mar Nag To Wa Bú Pa Dsin 


Es de color rojo oscuro, sosteniendo un martillo y un fuelle, 


E A Í 
Drag Tum Ku La Dar Gó Sol 


tiene una apariencia iracunda, viste túnicas de brocado de seda. 


SS E 
De Tar Nang Tong Ó Bar Sal 


De esta manera, todo este mandala de apariencia-vacuidad brilla 
con claridad luminosa. 


E SE 
Dag Dún La Mai Kyil Khor Le 


De los guru mandalas del yo y las visualizaciones del frente, 


FAINNAGAR ANNAN 
Ó Ser Chog Chur Rab Tró Pe 


los rayos de luz emanan en las diez direcciones. 
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. . . . . paa 
Egg 
Nang Si La Ma Chag Gya Che 


Oh, guru Mahamudra del mundo fenoménico 


RASTAS Sa 
Khor Che Ne Dir Sheg Su Sól 


con tu séquito, por favor, ven a este lugar. 


9 


EEE RES SOS 


Om Ah Húm Hrih Hrih Hrih Hrih Hrih Hum Bhyo Tri Vajra 
Samaya Jah Húm Bam Hoh 


ES AQ DNGAAN AN 
Hum Pema Ó Kyi Shal Ye Ne 
Hum Desde el Palacio de Luz del Loto, 


a E ESE 
Rig Dag Pema Jung Ne Chog 


al Supremo Pema Jungne, señor de las familias, 
A SE 


Rig Dsin Gyamtsoi Tsog Dang Che 


junto con un océano de Vidyadharas, 
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qn gaia 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 


SIRENITA DARAN 
Nang Si Chó Ying Kyil Khor Ne 


Desde el mandala de Dharmadhatu del mundo fenoménico, 


. . . De 
ES 
Drub Chen Karma Pakshi Je 
al Mahasiddha Karma Pakshi, 


IRA TABA SANAR AGN 
Ka Gyú Gyamtsoi Tsog Dang Che 


junto con un océano de gurús Kagyu, 


Jana gag ayala 
Ne Dir Chen Dren She Su Sól 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 


ES ENE 
Chang Lo Chen Gyi Ne Chog Ne 
Desde el lugar supremo de Chang Lo Chen, 
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NGN 
Re Chung Dor Je Drag Pa Ni 
Rechung Dorje Dragpa, 


E SNE 
Drub Tob Gyamtsoi Tsog Dang Che 


junto con un océano de siddhas, 


A 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 


SES ASE 
Da Gam Wang Drag Shal Ye Ne 


Desde el palacio semicircular de la ira y el poder, 


Sa aafqzaa 
Ha Ya Gri Wa Ta Chog Pal 


Hayagriva, glorioso corcel supremo, 


SE 
Pa Wo Gyamtsoi Tsog Dang Che 


junto con un océano de dakas, 
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qn gaia 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 


MIRATE BA ANN 
Orgyen Kha Cho Shing Kham Ne 


Desde el reino celestial de Orgyen, 


añ U . . . o 
E ESSE 
Dor Je Pag Mo Gyal Kún Yum 


Vajravarahi, madre de todos los Budas, 


ES NE 
Khan Dro Gyamtsoi Tsog Dang Che 


junto con un océano de dakinis, 


ganga 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 


Eq 55 3x3 RR Sa 
Og Min Jang Chog Dur Tró Chog 


Desde el supremo cementerio del Norte de Akanistha, 
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ABI RRA 
Drag Po Tug Kyi Kyil Khor Ne 


el mandala mental de los iracundos, 


STA ZAR 
Ma Ha Ka La Dor Je Ber 
Mahakala Dorje Bernachen, 


ESFRZAÑA LINTRDTNS 
Chó Kyong Gyamtsoi Tsog Dang Che 


junto con un océano de dharmapalas, 


Jana ga ag aya 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sól 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 


YUARTNGAASN AN 
Mu Le Ting Gur Shal Ye Ne 
Desde el palacio de la carpa azul de Mulay 


Y RD 


Lha Mo Rang Jung Gyal Mo Ni 
Mahakali Rangjung Gyalmo, 
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E E 
Ma Mo Je Wai Tsog Dang Che 


junto con una asamblea de diez millones de mamos, 


qn gaia 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 


CEST PR TARA TEN AN 
Dsam Ling Dag Pai Yúl Jong Ne 


Desde la tierra pura de Jambudvipa, 


TRATA EE 
Dam Chen Dor Je Leg Pa Che 


al Gran Dorje Legpa ligado al samaya, 


BR GUS AZNGARIN 
Che Da Sum Gya Drug Chur Che 


con tu séquito de trescientos sesenta, 


JAN ARG AS a 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sól 


yo los invito aquí. Por favor vengan. 
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SAUS INNFA 
Nang Si Sil Nón Lha Tsog Nam 


Oh huestes de deidades que dominan el mundo fenoménico, 


gag qua 
Da Ta Ñig Dú Kal Pa La 


en este kalpa de la edad oscura, 


A AS 
Nal Jor Dag La Sung Wai Chir 


para protegerme, al yogui, 


gas 
Ma Tog Ñur Du Ne Dir Jón 


por favor venid aquí sin demora. 


Amia 
Tsó Den Ñig Ma Nga Do Dir 


En esta era de conflicto, cuando proliferan las cinco corrupciones, 


A 
AS AS 
Dag Gi Lhang Lhang Mi Bó Gyú 


yo llamo sin cesar. 
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IRSA BTS as 
Bar Che Sal Chir Sheg Su Sól 


Por favor, venid y eliminen los obstáculos. 


SENTABA TS aa 
Ngó Drub Tsól Chir Sheg Su Sól 


Por favor, venid y concedan siddhis. 


IAS 
Jin Gyi Lab Chir Sheg Su Sól 


Por favor, venid y concedan vuestras bendiciones. 


A AGS 
Wang Chog Kur Chir Sheg Su Sól 


Por favor, venid y otorgen el supremo abhisheka. 
ATAR a 


Lam Na Dren Chir Sheg Su Sól 


Por favor, venid y guiarme en el camino. 


aa. “ . . 5 PA 1) 
SON ZAR ANA 
Tug Jei Wang Gi Dir Sheg Shig 


Por el poder de vuestra compasión, ¡Venid aquí! 
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9 


¿ras Se Ds De De De Es FLSIENSUR: PAD 


Om Ah Húm Hrih Hrih Hrih Hrth Hrth Húm Bhyo Tri Vajra Samaya 
Jah Hum Bam Hoh 


37% ENAJEITNS ASA AR 
Húm Hum Húm Chó Jung Dru Sum Nól Ma Dir 


Húm Húm Húm En los triangulos cruzados, las fuentes de los dharmas, 
(Chojung) 


E ES M8 
Pa Ról Chin Drug Yong Su Dsog 


las seis paramitas están completas. 


a 53 ARAS 
Pema Ñi Da Bar Wai Den 


Sobre un asiento resplandeciente de loto, sol y luna — 


A 
IANANADAS qa dagas 
Tab She Yer Me Lhún Gyi Drub 


la unión inseparable y espontánea de medios hábiles y sabiduría, 


ARRARARR UA a DN ae 
Ó Bar Ji Den Lhiin Chag Pai 


brillando con luz, majestuoso y elegante. 
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ao ea 
Den Chog Di Ru Shug Su Sol 


Por favor, siéntate en este excelente asiento. 


57% yo agoginaa 

Hum Húm Húm Nang Si Wang Gyur Lha Tsog La 

Húm Húm Húm Ante la asamblea de deidades que tienen el poder de 
transformar el mundo fenoménico, 


JINAINANZ a 
Go Sum Gú Pe Chag Tsal Lo 


con gran respeto me postro ante vosotras con mis tres puertas. 


CINENASGA RJ Se 
Gye Je Chó Pa Búl Wa Ni 


Ofrezco todas las cosas agradables, agua para beber, 


A o 
Cho Yón Shab Sil Me Tog Dang 


agua para lavar los pies, flores, 


ISUÍNAZA ZE? 
Dug PÓ Mar Me Dri Chab Dang 


incienso, lámparas de mantequilla, agua perfumada, 
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SÍ E 
Shal Se Ról Mo Na Sa Sog 


comida, música, ropa y demás. 


ALAS 
Dó Yón Chi Yi Chó Pa Di 


Estas ofrendas externas de objetos sensoriales deseables del samsara y nirvana. 


SONATA 
Nang Si Khor De Kún Kang Te 


Llenan todo el mundo fenoménico — 


¿amago a 
Tsa Wa Sum Gyi Lha Tsog La 
A las multitudes de deidades de las Tres Raíces, 


ER Rad aa 
Chó Do Búil Lo Gye Par Rol 


hago esta ofrenda. Por favor, disfrutarla. 


SE 
Gye Je Tó Chang Ngo La Dang 


Ofrezco para vuestro disfrute la copa de cráneo de licor azul brillante, 


49 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


IRIS GE IAAGA IA ae 
Gur Gum Drang Tsi Chú Kyi Bag 


enriquecido con azafrán y miel — 


ANDA IA YA A 
Tab Kyi Dú Tsir Pel Wa Di 


la amrita que aumenta los medios hábiles. 


AER aa 
Chó Do Búil Lo Gye Par Rol 


Hago esta ofrenda. Por favor, disfrutarla. 


ES 
Mar Chen Rakta Ó Ser Bar 


El maharakta rojo, resplandeciente de luz — 
- AL.N 
ANZRARIANAA AR 


She Rab Di Tsir Pel Pa Di 


la amrita que aumenta la sabiduría. 


ai agarrar Ea 
Chó Do Búil Lo Gye Par Rol 


Hago esta ofrenda. Por favor, disfrutarla. 
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XT DBA A 
Ri Rab Tsam Gyi Tor Chen La 


La gran torma, tan grande como el Monte Meru, 


as: 
Kar Tig Mar Gyen Gyen Pa Di 


de color rojo, con manchas blancas. 


IEA 
Chó Do Búil Lo Gye Par Rol 


Hago esta ofrenda. Por favor, disfrutarla. 


ESE 
Nang Si Sil Nón Lha Tsog Nam 


Multitudes de deidades que dominan el mundo fenoménico, 


A E LISO 
Tug Dam Ñen Po Kang Gyur Chig 


que se cumplan vuestros sagrados deseos. 


AS E o 
Tsa Wa Yen Lag Dam Tsig Dang 


El samaya raíz y la rama 
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SIUZIN TASTE 
Ku Sung Tug Kyi Dam Tsig Nam 


y el samaya del cuerpo, el habla y la mente — 


JANIZIAN SAR 
Ñam Gyur Tam Che Tól Lo Shag 


Todas las violaciones de estos las confieso. 


JRRTBANAR AE N AS 
Jang Dag Tsang Pai Ngó Drub Tsól 


Por favor, concederme el siddhi de la purificación completa. 


a 
Húm Hum Húm Nang Si Sil Nón Dú Shi Chom 


Húm Húm Húm Tú dominas el mundo de las apariencias y 
conquistas los cuatro maras. 

Jasa) 

Kye Chi Me Pa Ó Kyi Ku 


Tu cuerpo de luz está más allá del nacimiento y la muerte. 


AGIRRE 
Po Gyur Me Par Dro Dón Dse 


Eres inquebrantable en tu beneficio de los seres: 
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AGago ma ganga 
Pema Jung Ne Ku La To 


Pema Jungne, yo te alabo. 


grau 
De Ñi Trúl Pai Ne Gyur Le 


Tú, que eres una emanación de él, 


ESSE 
Ge Long Tsúl Dsin He Ru Ka 


el heruka que aparece en forma de monje, 


SHIN PAU RAR QUA 
Tu Tob Dsu Trúl Wang Gyur Wai 


maestro de milagros y poder mágico, 


oir 
Karma Pakshi Ku La Tó 
Karma Pakshi, yo te alabo. 


. . . . . De 
EE 
Gyal Wa Kin Gyi Tug Dor Je 


Tú eres la mente vajra de todos los Budas. 
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qpassa Ras 
Tu Tob Wang Chug Dor Je Dsin 


Señor del gran poder, el portador del vajra, 


FERTRRA RARE A 
Dor Je Teg Pai Dsó Dsin Pa 


sostenedor del tesoro del Vajrayana, 


zw ES arar DES 
Re Chung Dor Drag Ku La Tó 
Rechung Dorje Dragpa, yo te alabo. 


. . . . A, AN o 
e: SMS 
Ha Ya Gri Wa Ru Drai She 
Hayagriva, destructor de Rudra, 


AS 
Nga Gyal Nam Dag Ta Dong Jang 


la cabeza de tu caballo verde es el orgullo transformado. 


ASSANRAR YE yA 
Kham Sum Wang Dú Ku Dog Mar 


Tu cuerpo rojo magnetiza los tres reinos. 
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ESE a 
Wang Chen Ta Drin Ku La Tó 


Hayagriva, yo te alabo. 


FERTÍNINARA AQAS 
Dor Je Pag MO Dú Tsen Túl 


Vajravarahi, que vence a Kalaratri, 


TENTAR UA 
Ti Mug Nam Dag Pag Shal Nag 


la cabeza de tu cerda negra es la envidia transformada. 


PTE RS 
Nam Tog Tse Cho Dri Tó Dsin 


Sosteniendo una copa de cráneo y un cuchillo en forma de gancho, 
cortas la raíz del pensamiento discursivo. 


EA gara 
Dor Je Pag Moi Ku La To 


Vajravarahi, yo te alabo. 


ps 
SS 

Ma Ha Ka La Dor Je Ber 
Mahakala Dorje Bernachen, 
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aq Es goza 
Trag Dog Nam Dag Tro Tum Ngam 


tu impresionante ira son los celos transformados. 


AER 
Dug Nga Tse Chó Sang Dri Dsin 


Sosteniendo un cuchillo de cobre, cortas la raíz de los cinco venenos. 


PARA 
Kún Tog Kún Jom Tó Trag Ról 


Disfrutando de tu copa de cráneo de sangre, conquistas todo 
pensamiento discursivo. 


ERA gana 
Dor Je Ber Chen Ku La Tó 


Dorje Bernachen, yo te alabo. 


AY NR GÍTRIARS 
Ten Sung Lha Mo Rang Jung Ma 


Protectora de las enseñanzas, Rangjung Gyalmo 


q 
Si Sum Lha Drei De Pón Chog 


líder supremo de dioses y demonios en los tres mundos, 


56 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


PASAR NGN ERE 
Ñam Pai Sog Ug Dii Dse Mo 


le quitas la vida y el aliento a quienes rompen sus compromisos. 


A AS 
Rang Jung Gyal Moi Ku La To 
Rangjung Gyalmo, yo te alabo. 


ab 
Ka Dó Po Ña Dor Je Leg 


Dorje Legpa, mensajero que permanece en el mandato, 


Furgagaa SAR 
Tong Sum Ku Yi Trúl Pe Gang 


tus emanaciones llenan los tres mil mundos. 


ESSE ÁS sg 
Log Tar Ñur Shing Trin Le Drub 


Realizas acciones con la velocidad de la luz. 


ERAN args 
Dor Je Leg Pai Ku La Tó 
Dorje Legpa, yo te alabo. 


57 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


55% gasas 
Húm Húm Húm Rang Ñi La Mar Sal Wa Yi 


Húm Húm Húm Visualizándome como el lama, 


STR DAA 
Tug Kar Ó Kyi Tig Lei Wú 


en el centro de mi corazón en un bindu de luz 


SS SNE 
Pema Jung Ne Tso Khor Sum 


está Pema Jungne, la deidad principal, con sus dos séquitos. 


ITINA GUARANÍ 
Tra Sal Lham Mer Sal Wa Yi 


Vívido, luminoso y claro, 


me az, . . 9 
E Rs 
Tug Kar Hrih La Rig Ngag Kor 


en el centro de su corazón hay una HrTh rodeada por el mantra de la conciencia. 


JAN RGAN GIRAS 
Gang Sam Trin Le Ñur Drub Shog 


Que cualquier actividad que se desee se realice rápidamente. 


58 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


ESE SATA 
Om Ah Húm Vajra Guru Padma Siddhi Hum 


2 . o . gs 
Sas TES 
Om Ah Karma Pakshi Hum 


Nazas 


Om Vajrapani Hum 


Fazigsadeá 


Om Vajra Krodha Hayagriva Hum 


Faz 


Om Vajra Vairochantye Húm 


S . . . . . . SD, e, o 
SGT 
Om Mahakala Guna Hrida Húm Phat 


AE ERS Z3 
Om Ruru Roru Chapala Ashuga Mema Húm Ma Bhyo Jah Jah 


ESA ES ES ES 353 


Om Vajra Sadhu Samaya Vaka Tram Tram Shini Kramani Samaya 
Sadhu Tri Jah Jah Hum Bam Hoh 
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ANT 


Estos son los últimos mantras. 


LL 2z. 


org 3 y $8 49 28] E 9] TGS] 
OmAAIIUURiRILiLIE Ai O Au Am Ah Ka Kha Ga Gha Nga 


SEXG9 TPPE_] PUNGA] IITGA 
Ca Cha Ja Jha Ñama Ta Tha Da Dha Na Ta Tha Da Dha Na Pa Pha 
Ba Bha Ma 


ARE Pr 5 
Ya Ra La Va Sha Sha Sa Ha Ksa 


FAENGNSUS E LAA SÓ 


Om Vajrasatva Samayam Anupalaya Vajrasatva Tvenopatishtha 


DE NN ee A 
33 7 ENG 
Dridho Me Bhava Sutoshyo Me Bhava Suposhyo Me Bhava 


Anurakto Me Bhava Arva Siddhim Me Prayaccha Sarva-Karmasu 
Cha Me 


ao, o . «2 . . . . o . Tela E A dll o das» Ll hd 
SUIS PITT HET APTA 
Chittam Shreyah Kuru Húm Ha Ha Ha Ha Hoh Bhagavan Sarva- 
Tathagata 
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Ú y Ú U U . . . U . . . o 
REN ITUNES 
Vajra Ma Me Muñcha Vajrí1 Bhava Maha Samaya Satva Ah 


ENLAZA RTS] 


Om Ye Dharma Hetu Prabhava Hetun Tashan Tathagato Hyavadate 


. . . . No a, . . . . . . o . 
e NGN a | 
Tesan Cha Yo Nirodha Evam Vadi Mahashramanah Svaha 


Repetir tres veces 


ANAIS UATAZR JAN NANA 
Recita las vocales y consonantes, las cien sílabas y la esencia de la interdependencia 
para compensar las deficiencias. 


FSQAJUA: 
La ofrenda del Tongtsik: 


A 
Húm Ye She Lha Tsog Chen Dren Sheg Su Sól 


Hum Asamblea de deidades de sabiduría, os invito. Por favor, venid. 
FERINA ETA ABE AA 


Chi Nang Sang Wai Dsab Ñen Chó Par Búil 


Recito los mantras externos, internos y secretos como ofrenda. 
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gasa as qa 
Ku Sung Tug Yón Trin Le Dsog La To 


Alabo vuestra perfección de cuerpo, habla, mente, cualidades y actividad. 


A E 
Ñam Chag Gal Triil Tam Che Tól Lo Shag 


Confieso todas mis debilidades, votos rotos, y práctica equivocada y errores. 


STAR NEAR GA a 
Chog Dang Tún Mong Ngó Drub Tsal Du Sól 


Por favor, otorgad los siddhis supremos y ordinarios. 


o 
rá 
Maha Amrta Rakta Balimta Khahi 
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Qaggd qdo | 


EL GANACHAKRA CORTO DE LA GURU SADHANA DE 
KARMA PAKSHI 


ITZA Agora] GREINAINNENRRNAINSA 
QA ITA SNE ENTRA 
Namo Guru Karmakaye Sobre una estera de piel humana, reúne todas las sustancias de 


ofrenda del banquete sublime. Luego, después de haber realizado la visualización de los 
mandalas del yo y del frente, rocía las sustancias de ganachakra con amrita. 


9 Aa] 
Rang Ñi La Mai Tug Ka Ne 


Visualizándome a mí mismo como el lama, desde el centro de mi corazón 


pg | 
Ram Yam Kham Tró Seg Tor Trú 


con Ram Yam Kham quema, expulsa y lava [todas las negatividades]. 


E NEESES) 
Om Ah Hum Gi Jin Lab Ne 
Se bendice con Om Ah Húm 


AA AE | 
Dó Yón Chó Pai Trin Du Gyur 


y se convierte en nubes de ofrendas que complacen los sentidos. 
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SE 3833| 


Invitación: 


ES . . . as . . 
SN 

Hum Lho Nub Nga Yab Ling Tren Ne 

Húm En el Suroeste, desde la isla de Ngayab, 


NC 
Gu Ru Pema Jung Ne La 


Guru Pema Jungne, 


E SN 
Drub Tob Gye Chui Tsog Dang Che 


Junto con una asamblea de los ochenta siddas, 


DAN ARESARRTANN | 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


te invito a este lugar. Por favor, ven. 


ES ES E ES 
Og Min Tsur Pui Ne Chog Ne 


Desde el lugar supremo de Ogmin Tsurphu, 
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JUE ma 
Drub Chen Karma Pakshi La 
Mahasiddha Karma Pakshi, 


EXPRESION ASA 
Tsa Gyú La Mai Tsog Dang Che 


junto con un conjunto de lamas raíz y de linaje, 


JAN AREA TAN | 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sól 


os invito a este lugar. Por favor, venid. 


PTMI | 
Chang Lo Chen Gyi Ne Chog Ne 
Desde el lugar supremo de Changlo Chen, 


a] 
Je Tsún Vajra Kirti La 
Jetsun Dorje Dragpa, 


ES SN 
Khandro Gyamtsoi Tsog Dang Che 


junto con un océano de dakinis, 


65 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


DANA TANNS a | 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


os invito a este lugar. Por favor, venid. 


NADIA TANAN] | 
Ri Me Drub Pai Wen Ne Ne 


Desde su ecléctico y solitario lugar de práctica, 


q SNIE ZA] 
Ter Chen Mi Gyur Dor Je La 
Gran terton Mingyur Dorje, 


IAN GARDANARAS 
Gyú Sum La Mai Tsog Dang Che 


junto con una asamblea de lamas de los tres linajes, 


JAN ARGRARTANN Sa | 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


os invito a este lugar. Por favor, venid. 


ARANARRZNS ADA RAN] 
Khor De Rab Jam Kyil Khor Ne 


Desde el mandala infinito del samsara y el nirvana, 
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ES ES 
Pa Wo Ta Chog Gyal Po Dang 
Daka Hayagriva 


INTA ARRE 
Sang Wa Ye She Khandro Ma 
y la Dakini de Sabiduría Secreta, 


DAN ARERARTANNS a | 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sol 


os invito a este lugar. Por favor, venid. 


ESTANDAR AN | 
Chó Kyi Ying Kyi Kyil Khor Ne 
Desde el mandala del Dharmadhatu, 


ENPRERARET Sn] | 
Chó Kyong Dor Je Ber Nag Chen 


Dharmapala Dorje Bernachen, 


AIR NAZAS 
Rang Jung Gyal Mo Dor Je Leg 
Rangjung Gyalmo y Dorje Legpa, 
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DAN ARGEARTANN Sa | 
Ne Dir Chen Dren Sheg Su Sól 


os invito a este lugar. Por favor, venid. 


ARES AGAN 
Dir Tsog Nal Jor Po Mo Nam 


Sobre los yoguis y yoguinis reunidos aquí, 


yaaa da da sa 
Ku Sung Tug Kyi Jin Chen Pob 


llueven grandes bendiciones de cuerpo, habla y mente, 


SUL EN za] | 
Chog Tún Ngó Drub Dú Tsi Len 


y satúranos con la amrita de los siddhis supremos y ordinarios 


ASGTa a | 
De Chen Ñu Gu Kye Du Sól 


para que crezca el brote de la gran dicha. 


IBNAES 


Vajra Samajah 
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SIR] 


La primera ofrenda: 


SS | 
Kyil Khor Lha Tsog Gye Pai Dse 


Esta es la sustancia que complace a la asamblea de deidades del mandala, 


ADA ARRG | 
Sag Me De Chen Dor Jei Chú 


la quintaesencia vajra de la gran dicha inagotable. 


JAAGARTN EN RJ 
La Na Me Pai Dam Dse Búl 


Ofrezco esta insuperable sustancia samaya. 


E ÚS | 
Wang Dang Jin Lab Tsal Du Sól 


Por favor, concéderme el abhiseka y las bendiciones. 


SINABA 


Presenta la ofrenda. 
$33 Saa Rda iz 


Hum Hrih Tsog Khang Ye She Ról Pai Kyil Khor Du 


Húm Hrih En este mandala del juego de la sabiduría, la sala de 
la ofrenda del festín, 


69 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


SIENTE | 
Tsog Dse Chi Me Ye She Dú Tsi Che 


se encuentra la sustancia de festín es la gran sabiduría amrita de la inmortalidad. 


OS E 
Chó Yón Shab Sil La Sog Chi Chó Pa 


El agua para beber, el agua para los pies, etc., son las ofrendas externas. 


a 
Sug Dra Dri Ro Nang Gi Dó Yón Dang 


las formas, sonidos, fragancias, sabores son las ofrendas interiores que 
complacen los sentidos. 


SATTARANRSINNA EN 
Men Rak Tor Ma Tab She Tsog Kyi Dse 


la amrita, rakta, torma —las sustancias festivas de upaya y prajna— 


AA AR DAGA GA aaa 
Kún Sang Cho Pai Trin Pung Gyun Sang Po 


son una corriente continua de nubes ondulantes de ofrendas de Samantabhadra. 


SRURASAAA AER DAN 
Chir Yang Char Pai Cho Trin Chen Po Di 


Que estas grandes nubes de ofrendas de cualquier cosa que surja cumplan 
tus deseos, 
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. . . . A, . . . 
TI TARGINEARE] 
Gu Ru Pema Ka Rai Tug Dam Kang 


Gurú Pema Jungne, que estas cumplan tus deseos. 


O 
Drub Chen Karma Pakshi Tug Dam Kang 


Mahasiddha Karma Pakshi, que estas cumplan tus deseos. 


INGERIR GON ESANE | 
Re Chung Dor Je Drag Pai Tug Dam Kang 


Rechung Dorje Dragpa, que estas cumplan tus deseos. 


a al 
Rig Dsin Mi Gyur Dor Jei Tug Dam Kang 
Vidyadhara Mingyur Dorje, que estas cumplan tus deseos. 


So ia | 
Pa Wo Ta Chog Gyal Poi Tug Dam Kang 


Daka Hayagriva, que estas cumplan tus deseos. 


ASENTAR GNNASANE] 
Yum Chog Sang Wa Ye She Tug Dam Kang 


Madre Suprema de la Sabiduría Secreta, que estas cumplan tus deseos. 
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ESFESCAAS PZA ANE] 
Chó Kyong Ma Gón Cham Dral Tug Dam Kang 


Dharmapalas, mahakalas, mahakalis, hermanos y hermanas, que estas 
cumplan vuestros deseos. 


. . . . A pa . MS 
RAIN TINA az 8] 
Rab Jam Tsa Sum Gyal Wai Kyil Khor Che 


Oh Tres Raíces universales, gran mandala de los victoriosos, 


. . pa . . . A, . ¿A 
JINASRINARANERA IFAI | 
Tug Dam Gye Pa Kong Wai Jin Lab Kyi 


a través de las bendiciones de cumplir vuestros deseos, 


an A an 
agota 
Ma Rig Mún Pai Mag Rum Ring Du Chil 


que la oscuridad de la ignorancia cegadora sea desterrada muy lejos. 


ES ESE 
She Ja Tam Che Sig Pai Chog Tob Ne 


Que se alcance la visión suprema de todo el conocimiento. 


an A 
ANITA INN AR 
Le Kyi Nar Wai Dro Tsog Duh Kha Le 


Que las multitudes de seres atormentados por el karma sean liberadas. 
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ARAGUA 
Ring Du Dral Ne Chó Kyi Dú Tsi Yi 


Que encuentren alivio en el camino de la liberación por la amrita del Dharma. 


IRRRASAGINAD NA EN 
Tar Pai Lam Du Ug Jin Sang Gye Shog 


Que ellos alcancen la Budeidad. 


Jamas qa ggsrará 
Drib Ñi Ma Rig Dri Me Bag Pa Vi 


Que las manchas contaminantes de los dos oscurecimientos 


ERE 
Ñe Tung Gyur Pa Kha Na Ma Toi Tsog 


y las masas de acciones degradantes y pervertidas 


FASTRAGNAQUN SENS NERAN IR] | 
Tob Shi Shag Tsang Ñi Du Dse Ne Kyang 


sean reparadas y purificadas a través de las cuatro fortalezas, 


RANAS an Ya 
Trin Le Nam Shi Ngó Drub Be Me Tsól 


y que concedas los siddhis sin esfuerzo de las cuatro actividades. 
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SIENTE SAG 220773081 


Om Vajrasatva Samayam Anupalaya Vajrasatva Tvenopatishtha 


E E EE A 
3 033 PR 
Dridho Me Bhava Sutoshyo Me Bhava Suposhyo Me Bhava 


Anurakto Me Bhava Arva Siddhim Me Prayaccha Sarva-Karmasu 
Cha Me 


ao, o . «2 . . . . o . Told E ¿dll o das: Ll wd 
SUIT TIFF TR ADT 
Chittam Shreyah Kuru Húm Ha Ha Ha Ha Hoh Bhagavan Sarva- 
Tathagata 


Ú oe Ú U U . . . . . . . o 
REN IGUANAS 
Vajra Ma Me Muñcha Vajrr Bhava Maha Samaya Satva Ah 


asas 


Recita así las cien sílabas. 
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La ofrenda de liberación: 
AENA ARA IR ARA EA] 
Ngó Dsin Trúl Pai Dag Dsin Dra 


El enemigo —+el ego y el aferramiento confuso — 


TAIRRGRGNSg | 
Ka Dag Dor Je Pur Bú Dral 


es destruido por el primordialmente puro Dorje Phurbu 


ESA ARRBIASA E 
Cho Ying Long Du Tsar Che Do 


y aniquilado en el espacio de Dharmadhatu. 


Jara gara aga 
Kyil Khor Lha Tsog Gye Chir Búl 


Ofrezco esto para complacer a las deidades del mandala. 


EEC SS 


El maestro y el discípulo disfrutan del ganachakra. 
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NESNPANNDERGANARA UÑA RARS 


Una Plegaria de Larga Vida por S.S. el Decimocuarto Dalai Lama: 


IRAN RANA RR AR A] 
Jang Chog Gang Ri Ra We Kor Wai Gyú 


En el reino puro septentrional del Tíbet, un país de Dharma, 


AQUÍ GRAN] | 
Bo Yúl Chó Den Shing Gi Gyal Kham Su 


rodeado por una cadena de cordilleras de montañas nevadas, 


JAJA AENA] 
Kye Gui Pen Dang De Wa Ma Lú Pa 


eres la sagrada e ilustre fuente de todo bien y toda felicidad 


AA RAN 
Jung Wai Yón Ne Dam Pa Tug Jei Ter 


para todos los seres vivos, un tesoro de compasión. 


RQNABTNSINARINDARA AGAN 3] 
Pag Chog Chen Re Sig Wang Mi Sug Chen 


El supremo entre los seres nobles, Avalokiteshvara en forma humana, 
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gray alarga 
Tub Ten Dsin Pa Gyamtso Ta Bu Yi 


Lama que eres como la joya de la corona de un océano (Gyamtso) 


INAP Ganas | 
Tsug Gi Gyen Gyur La Mai Shab Kye Pe 


de sostén de la doctrina (Tendzin) del Muni, 


Mañas apagas | 
Si Tai Bar Du Yo Me Ten Gyur Chig 


puedan tus pies de loto permanecer inamovibles hasta el fin de la existencia 


GUA RR GANAR TNA RAS 


Una Plegaria de Larga Vida por S.S. el Decimoséptimo Gyalwang Karmapa: 


FE] aq aga quí ga | 
Om Svasti Pún Tsog Tob Chui Pal Den Shagyai Gyal 


Puedan el rey de los Shakyas, que posee la gloria de las diez fuerzas más 
excelentes; 


a iS . . . . . . Ú . 
ARG PENA GARA | 
Jig Ten Wang Chug Gyal Wa Gyamtso Dang 


Gyalwa Gyamtso, el soberano del mundo; 


ve 
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NERD Y ZRGAN 
Tug Jei Dag Ñi Tso Kye Dor Jei Shab 


el Vajra Nacido del Lago, personificación de la compasión, 


. U U AS . . U . 
pagar | 
Kyab Yúl Kún Gyi Deng Dir Ge Leg Tsól 
y todas las fuentes de refugio, otorgar hoy aquí bienestar y felicidad. 


SPEND YATES RR | 
Ma Me Tug Kye Kya Reng Kyi Drang Pai 


La aurora de tu motivación impecable da paso 


SU IRA S 
Chog Triil Ñin Mor Je Pai Tsen Pei Si 


al resplandor de las marcas y señales del sol de tu supremo cuerpo de 
emanación 


ARANA ARAN RAS 
Shing Dir Sal Wai Kal Sang Leg Shar We 


que sale durante el eón afortunado e ilumina este mundo, 


ars aras de 
DEA 
Dag Chag Re Wa Dón Che Ñi Du Gyur 


cumpliendo así nuestras esperanzas. 
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JUGAR FANÉN GAR ARANA 
Gyal Ten Lung Tog Chó Tsúl Dsen Pai Pal 


Eres la gloria que sostiene la doctrina del Victorioso -el Dharma de las 
escrituras y de la realización-, 


SE EAN 
Kiin Khyab Tug Je Gyamtsoi Dag Ñi Che 


el alma del océano de la compasión omnipresente. 


YY ANZUAZNAR 
Lhin Drub Wang Gi Trin Le Rab Ñe Pai 


Ante el Karmapa, portador del vajra que posee 


ERRE as | 
Dor Je Dsin Pa Karma Pa La Dú 


la actividad espontáneamente poderosa, me inclino. 


UR A AAA N a | 
Ten La Dse Pa Kar Poi Ó Ri Chen 


El collar de perlas de los sucesivos renacimientos del Karmapa 


ES ES 
Rim Jón Karmai Kye Rab Mu Tig Treng 


emite la luz blanca de las obras en favor de la doctrina. 
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TR DFNIRPUARE PARANA] 
Kún Gyi Nam Tar Tsúl Shin Kyong Khe Pai 


Hábil en preservar la tradición de sus vidas perfectas, 


ARNES AR qa 
Pal Den Dro Wai Gón Por Shab Ten Sol 


glorioso guardián de los seres, ruego que vivas largo tiempo. 


as . . . . . . . 
SS ES AS ga ga q | 
Gya Chen Lung Gi Gó Sang Lhab Lhub Yo 


La fina tela ondeante de las vastas escrituras 


SGSI | 
Pill Jung Ñam Tog Nor Bui Tse Gyen Dse 


está adornada con la joya de excepcionales experiencias y realizaciones 


. . BS U . . U . U a 
ANAIS | 
Nam Chó Ser Gyi Yu Wa Rab Ten Pai 


en la punta del firme mástil dorado del discernimiento. 


INSTALAR INADE GANAR | 
Kye Chog Ten Pai Gyal Tsen Shab Ten Shog 


Pueda este gran ser, el estandarte de la victoria de la doctrina, 
vivir largo tiempo. 


80 


El Ganachakra Corto de la Guru Sadhana de Karma Pakshi 


JARA FAA | 
Drub Pai Tsug Gyen Lho Drag Mar Pa Sog 


Has obtenido el tesoro de instrucciones de un océano de realizados 


A ES SES] 
Drub Tob Gyamtsoi Dam Ngag Dsú Ñe Te 
Como la joya de la corona de los siddhas, Lhodrak Marpa y otros. 


JUANA RRE PAR] | 
Drub Rig Ten Pa Kyong Shing Pel Wai Gón 


como Lhodrag Marpa, la joya de la corona de los siddhas. 


SN 
Drub Chog Kyil Khor Dag Por Shab Ten Shog 


señor del mandala de los Mahasiddhas, puedas vivir largo tiempo. 


SARNA TA | 
Gya BÓ La Sog Shar Nug Yúl Dru Kún 


Tomando la China, el Tíbet y todos los demás países de oriente y de occidente 


JN NESARA | 
Gang Gi Dse Pai Shing Du Yong Sung We 


como el campo de tu actividad, 


el 
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JAR AQNEAGINARE | 
Kye Gui De Leg Tsa Wa Tsug Pa Dang 


puedas plantar las raíces del bienestar y la felicidad de muchos seres 


q ¿qrón ad gas nacada ga 
Pún Tsog Chó Jor Lug Sang Pel Gyur Chig 


y propagar las excelentes tradiciones del Dharma y la prosperidad más perfecta. 


PAREADAS | 
La Ma Yi Dam Chog Sum Den Jin Dang 


Por las bendiciones verdaderas del lama, el yidam y las Tres Joyas, 


AN] 
Chó Ñi Ten Drel Sung Jug Ngó Poi Shi 


por la naturaleza de las cosas —la unión de la esencia de la realidad y 
de la interdependencia— 


YINSANRRRASNAYAST AN | 
Lhag Sam Dag Pai Den Tsig Tu Tsen Pe 


y por el poder de las palabras verdaderas de una pura motivación superior, 


RATAS za ga qa | 
Món Pai Ne Nam Be Me Lhún Drub Shog 


puedan estas aspiraciones cumplirse espontáneamente y sin esfuerzo. 
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Una plegaria de larga vida para todos los gurús: 


FRAN 
La Ma Ku Kham Sang War Sól Wa Deb 


Ruego que los lamas tengan buena salud. 


E ON 
Chog Tu Ku Tse Ring War Sól Wa Deb 


Ruego que sus vidas sean inmensamente largas. 


ZANFRBR EN ÑA RRA | 
Trin Le Dar Shing Gye La Sól Wa Deb 


Ruego que su actividad se extienda y se propague. 


FSA ARA a As 
La Ma Dang Dral Wa Me Par Jin Gyi Lob 


Bendecidme para que nunca me aparte de los lamas. 


AUGE GRANA AR ABR] 
Pal Den La Mai Shab Pe Ten Pa Dang 


Que los pies de loto de los gloriosos lamas permanezcan firmes. 


ARG ARN AA PAGAR AR 
Kha Ñam Yong La De Kyi Jung Wa Dang 


Que la alegría y la felicidad se extiendan por doquier como el espacio. 
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TAG NANAN ANGINA | 
Dag Shen Ma Lú Tsog Sag Drib Jang Ne 


Podamos todos reunir las acumulaciones, purificar los velos 


JRFNEN ENS | 
Ñur Du Sang Gye Sa La Gó Par Shog 


y alcanzar pronto el estado de Buda. 


QS] 

Dedicación de las sobras: 

E PUDO | 
Bhyo Pal Gyi Ka Ñen Wang Chug Ñi Shu Gye 


Las veintiocho guardianas, obedientes al glorioso, 


SNA ANTAS | 
Ma Sing Khandro Shug Dro La Sog Pe 


la madre y la hermana dakinis, las celestes, las terrestres, y otras, 


MIRRA DNS RN 
Ka Yi Pa Bab Tsog Lhag Tor Ma She 


aceptad las sobras y la torma del regalo de mandato. 


| 
Jang Chub Drub Pai Bar Che Sel War Dsó 


Despejad los obstáculos para la práctica de la iluminación. 
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qa] 
El ofrecimiento de “instar a la acción”: 
. e . . LA . MAS e 
gg nara | 
Húm Ma Gón Cham Dral Ye She Jig Ten Gyi 


Mahakali y otros hermanos y hermanas sabios y mundanos, 


ESPOSAS TIA DARE 
Chó Kyong Sung Me Ka Yi Tor Ma Long 


Dharmapalas y protectores, reciban esta torma de mandato. 


Gar l gr gagananz xa 
Nal Jor Jang Chub Drub Pai Bar Che Sol 


Despejad los obstáculos de este yogui para la práctica de la iluminación. 


RANES TANIA ÍA 
Trin Le Nam Shi Dra Geg Tal War Log 


Por medio de las cuatro actividades, reducir a polvo a los enemigos y 
a los espíritus que obstruyen. 


Spa] 


Ofrenda a los Tenma: 


. . . a, . . U A . U 
3 ARRE y SS 
Bhyo Bó Kham Kyong Wai Ten Ma Chu Ñi Dang 


Doce protectoras de la tierra del Tíbet, 
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INTA RTS NAS | 
Dren Yog Yang Khor Che Pe Tor Ma She 


junto con sus siervos y séquito, aceptad esta torma. 


aq ganas an" 
Chog Tún Ngó Drub Tsól Wai Trin Le Dsó 


Realizad las acciones que otorgan a los siddhis supremos y ordinarios. 


NS RSE ÓS 
Dú Trug Ta Yi Mag Pung Dog Tu Sol 


Por favor, repeler los ataques de los ejércitos externos en este momento 
de agitación. 


ra 


Colocación del Sello Vajra: 


E A! 
Na Mo Kón Chog Sum Dang Tsa Wa Sum Gyi Ka Yi Den Pe Nó Je 


Homenaje. A través de la verdad del mandamiento de las Tres Joyas y 
las Tres Raíces, 


ES ES 
Dam Si Gab Dre Tam Che Tor Shong Ri Rab Bar Wei Og Tu Khug Chig 


todos los malhechores, los transgresores de Samaya, demonios ocultos, sean 
arrojados debajo del plato de la torma, el ardiente Monte Meru. 
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ANETTE YN AERÁN AÉREA YARD AZ EN 
a RANAS 
Bajo un sumdung, después de lanzar con fuerza el grano, el servidor vajra gira los 


platos de torma boca abajo y los sella con el vajra del loppon. La ofrenda de Tenma 


terminada, los objetos son convocados y disueltos bajo los platos de la torma. 


8 saga gar dara | 
Hung Rig Dú La Mai Kyil Khor Dir 


Húm En este mandala del gurú que encarna a todas las familias Búdicas, 
grasas 


Drub La Bar Che Jung Pói Tsog 


que los espíritus malignos que intentan impedir el logro 


ORG RR | 
Tor Shong Ri Rab Og Tu Nen 


sean encarcelados debajo de la vasija de la torma, el Monte Meru. 
agraria az É | 


Tul Shug Rol Pai Dro Dung Ngo 


Bailo la danza de la exhibición de la conducta yóguica. 


87 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


533] 


La danza de Hayagriva: 


Om Lam Ah Lam Húm Lam Stvam Bhaya Nen 


asosÉs] 


ASÍ recita. 


. Ú o, S. Ne a . ga Ni as . . S Ú . 
ELN ESE 
Om Vajra Argham Padyam Pushpe Dhúpe Aloke Gandhe 
Naividya Shabda Praticcha Svaha 


INARANA ANS A 
Tó Par Ó Pa Tam Che La 


Inclinándome con tantos cuerpos 


agrada 0 | 
Shing Diil Kiin Kyi Drang Ñe Kyi 


como hay átomos en todos los reinos, 


Euagg aaa | 
Lú Tú Pa Yi Nam Kún Tu 


yo alabo a todos los dignos y rindo homenaje 
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SSTG ANAFE ARAS) 
Chog Tu De Pe Tó Par Gyi 


en todos los sentidos con la mayor fe. 


A 

Confieso los errores, como en la ofrenda del festín. 
SARA EGANA BE] 

Ma Jor Pa Dang Ñam Pa Dang 


Te pedimos que seas paciente con 


IRMA TREN ANA] | 
Gang Yang Dag Mong Lo Yi Ni 


cualquier cosa que hayamos omitido o estropeado, 


DINAR ADA GAR! | 
Gyi Pa Dang Ni Gyi Tsal Gang 


con todo lo que hayamos hecho o 


AMAS ANA | 
De Kún Gón PO So Par Sol 


hicimos hacer a otros desde la ignorancia. 
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SIENTE SATA 2207730] 


Om Vajrasatva Samayam Anupalaya Vajrasatva Tvenopatishtha 


A E A EE 
aga Ea AER 
Dridho Me Bhava Sutoshyo Me Bhava Suposhyo Me Bhava 


Anurakto Me Bhava Arva Siddhim Me Prayaccha Sarva-Karmasu 
Cha Me 


a. A, o . «e . . . . o . Toll dE dl mdd ds. El Ad 
SUIS TIFF TRA APTA 
Chittam Shreyah Kuru Húm Ha Ha Ha Ha Hoh Bhagavan Sarva- 
Tathagata 


Ú oe Ú U U . . . . . . . o 
REN IGUANAS 
Vajra Ma Me Muñcha Vajrí1 Bhava Maha Samaya Satva Ah 


ANEqaga gas maya] 


Enmendar las duplicaciones y omisiones con el mantra de las cien sílabas. 
E E a VR AFAGASN ANN 


Como lo solicitó el practicante de Chó, Karma Wangchuk de Gina en Kham, 
yo, el Decimocuarto Karmapa, escribí esto. Que haya virtud. 
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¿la 

La Súplica: 

Srqsás ESTIRAR TR URNAS 
Om Ah Hum Cho Ying Kye Me Long Yang Ne 


Om Ah Húm Del vasto espacio no nacido de Dharmadhatu 


CNN GN ZAR 
Ma Gag Tug Jei Rol Par Shar 


emana el incesante juego de la compasión, 


¿aagasag dana 
Gyal Wa Gyamtsoi Lha Tsog La 


la asamblea divina —océano de los victoriosos. 


SINTRA TNA RAN 
MO Gú Dung We Sól Wa Deb 


Te suplico con sincera devoción. 


JARA A 
Jin Lab Tu Wang Ngó Drub Tsól 


Por favor, concede tu bendición, empoderamiento y siddhis. 
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ITA ANT ENS 
Dag Dang Ta Ye Sem Chen Nam 


Bendíceme para que yo y los seres ilimitados podamos despertar 


IATATGNNE AAN 
Ma Rig Bag Chag Se Pa Le 


de los patrones habituales de la ignorancia. 


AGR zaga 
Rang Nang Yúl Du Trúl Pa Yi 


Mi confusión sobre los objetos de nuestra percepción — 


RENTAR AR RR ÍN aS 
Ngó Dsin A Te Dún Dró Kún 


tomándolos como reales, aferrándome a ellos y preocupándome por ellos — 


aqua la ds as 
Gyu Mar She Par Jin Gyi Lob 


que pueda saber que son ilusorios. 


SARA ENAGARS NES 
Tse Di Tag Ten Dún Dró Nam 


Estoy preocupado por la permanencia y la estabilidad de esta vida. 
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GUARANI DN ÍA 
Trúl Par She Par Jin Gyi Lob 


Bendíceme para que pueda ver a través de esta ilusión. 


$3 qe Ward S 33 
Ngón Jung Si Pai Yi Lú Gyen 


Esta continuidad del cuerpo y la mente resulta de la existencia anterior. 


ARRE ADS INTA 
Rang Ngo Tró Par Jin Gyi Lob 


Bendíceme para que pueda realizar mi verdadera naturaleza. 


Saya Sas Nara fax 
Da Tai Gyu Lú Che Dsin Khar 


Este cuerpo ilusorio presente es muy querido. 


ATAR ARIS NAS 
Jig Par She Par Jin Gyi Lob 


Bendíceme para que sepa que será destruido. 


AS SN 
SU FTE NADA GA RAS 
Chal Drog Je Jug Chal Tam Di 


El entretenimiento de los chismes y la charla — 
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aya ga 
Drag Cha Ta Bur Tog Gyur Chig 


que me pueda dar cuenta de que esto es como un eco. 


RENTA FRA gaia 
Rang Che Dug Ngai Lung Tsub Di 


El torbellino de los cinco venenos de uno — 


A . U U U . o 
Aug z Fara 
Ye She Nga Ru Tog Gyur Chig 


que pueda realizar que son las cinco sabidurías. 


SENA RARE 
Nang Si Khor De Shing Kham Di 


Este campo Búdico del mundo fenoménico —samsara y nirvana— 


as $ ax 3 
Mi Lam Ta Bur Tog Gyur Chig 


que pueda darme cuenta de que es como un sueño. 


JOIN ANN TN FAN 
Chir Dag Dang Ta Ye Sem Chen Nam 


En general, para mí y para un sinfín de seres sintientes, 
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AFGNARRRTARANS 
Ten Gyu Lú Dú Min Jig Pai Dú 


Cuando este cuerpo ilusorio es destruido inesperadamente, 


RS GRABA AR ANS 
Rang Chig Pur Bar Dor Khyam Pai Dú 


cuando deambulo solo en el bardo, 


ASES GUY ARAN 
Drog Nor Dse Shúl Du Lú Pai Dú 


cuando dejo atrás amigos y riqueza, 


a w50) Saeg Sy NE 
Le Ge Dig Dre Bu Min Pai Dú 


cuando los frutos de mis virtudes y fracasos maduran, 


E 
Ne Shin Jei Po Drang Tong Bai Dú 


cuando veo el palacio del Señor de la Muerte, 


AANAGA GASES GIAN ARAN 
Sem Trúl Nang Ngang Trag Yeng Bai Dú 


cuando mi mente está distraída y presa del pánico por las apariencias ilusorias, 
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OS NE 
Yi SÓ Me Yi Re Mug Pai Dú 


cuando mi mente está abrumada por la tristeza y la desesperación, 


SSRINANRTA ARAN 
Tse Ngar Je Ge Dig Dren Pai Dú 


cuando recuerdo las virtudes y los fracasos de la vida pasada, 


ANTENAS AA RARAN 
Tab Gang Drag Sem La Treng Bai Dú 


cuando trato frenéticamente pensar en qué hacer, 


SIARTN ARAS ARAN 
Tse Chi Mai Ne Khang Tsal Wai Dú 


cuando busco una morada para la próxima vida, 


RARE FAZ ANS 
Rang Lag Tong Chen Du Chug Pai Dú 


cuando me encuentro con las manos vacías, 


NANA ATAR ARAN 
Sem Wang Me Yeng Bar Cho Bai Dú 


cuando mi mente está agitada y vaga sin poder hacer nada, 
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IAGAJTINAZYR ZE 
Pa Pema Jung Ne Tu Ma Chung 


Padre Pema Jungne, (Padmasambhava) que tu poder no sea pequeño. 


Emp gasa ganá 
Je Karma Pakshi Tug Jei Tsal Trúg Shig 


Karma Pakshi, muéstrame la fuerza de tu compasión. 


RUE NAZAS: 
Khor Yi Dam Chó Kyong Tsal Ma Shen 


Oh yidams y dharmapalas, no retengan su poder. 


STAN ANA TSG RARAN 
Dú Ne Kab De Tsam Shar Bai Dú 


Cuando llegue ese momento, 


a gag SZFAAR 
Pa La Mai Tug Je Chi Dug Ta 


oh padre lama, veré el alcance de tu compasión. 


. . . . . . ¿Sy o 
A En 
Dag Ngen Song Sum Du Ma Tang Shig 


No me envien a los tres reinos inferiores. 
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BRET ABRAN a 
Shing Dag Pa Kha Cho Shing Kham Su 


En el reino puro de las dakinis, 


ES ESSE 
Yi Ke Chig Log Gyui Dsu Trúl Gyi 


en el relámpago de un instante, a través de tus poderes milagrosos, 


ag BR 
Dre Chir Mi Dog Par Ne Gyur Chig 


que pueda llegar al punto de no retorno. 


ERMITA qx ANAIAZGN $ 
De Tar Dung Shug Drag Pó Sól Tab Tú 


De esa manera, por el poder de suplicar con intenso anhelo, 


EEES $ 
Dún Kye La Mai Lha Tsog Tug Ka Ne 


desde el corazón del lama y la asamblea de deidades de enfrente 


SA ÓAJa sn TFN 
Ku Dang Yig Dru Chag Tsen Ó Ser Nam 


vienen emanaciones, mantras, implementos de mano y rayos de luz. 
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SXPRIANAANTNA RA 
Char Tar Bab Te Rang La Sib Sib Tim 


Caen como lluvia y se disuelven en mí. 


YT TARA IN 
Lú Ne Tsa Khor Shi Po Mer Gyi Gang 


Los cuatro chakras nadi de mi cuerpo están llenos hasta el borde, 


BRA NEN ENS 
Wang Shi Yong Dsog Chig Char Tob Par Gyur 


y al instante alcanzo la perfección completa de los cuatro abhishekas. 


. . . . . . SN Eo 
SS 
Kaya Waka Chitta Abhishiñcha Húm 
ENAR GENT ANAGNEN 
Recita este mantra tanto como puedas. 
A E SEE 
Diin Kye La Ma Rang Gi Ñing Gar Tim 


Entonces el lama de enfrente se disuelve en el centro de mi corazón, 
as 


Khor Nam Ó Shu Rang La Tim Par Gyur 


el séquito se funde en la luz y se disuelve en mí, 


da 


La Sadhana de la Visión de Karma Pakshi 


ES: 
De Yang Mig Me Lo De Jó Dral Ngang 


y descanso en el estado inexpresable no referencial, más allá 
de la mente conceptual. 


Bss 

Luego: 

gadyar a SHA 
Nang Wai Yúl Kún Dsin Me Rang Sar Dag 


Todos los fenómenos están libres de fijación y naturalmente se auto-purifican. 


as 
Shen Pai Lo Tog Tong Ñi Rang Sar Dról 


El pensamiento de los apegos se auto-libera en la vacuidad, 


E 
Sam Jó Ta Dral Chó Ku De Shin Ñi 


libre de las limitaciones del pensamiento y la expresión. 


TATI 
Ka Dag Kiin Sang Long Du Ñam Par Shag 


Esto es Dharmakaya, la talidad —descanso en este estado. 


INR GS AGS 


Así descansa en la esencia natural. 
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2 NYEIR 

Cuando sales de esto: 

ENTRAR GET GÍA SS 
Je Tob Khor De Nang Wa Na Tsog Kún 


En la posmeditación, las diversas apariciones del samsara y el nirvana 


> > 
SS IES 
Rang Tsal Ról Pa Gag Me Sang Tal Che 


no son más que el gran juego transparente e incesante de la manifestación. 


A E 
Sag Che Sag Me Ge Tsog Ñing Poi Trin 


Que la esencia de la acumulación de virtud condicionada e incondicionada, 
como grandes nubes, 

ANDAR AAN AN 

Kha Ñam Dro Wai Pal Du Tib Pa Yi 


se reúna sobre todos los seres sintientes, tan ilimitados como el espacio, 


INEA 
Ñe Gyai Tsa Dung Kiin Chil Jang Chub Kyi 


para protegerlos del tormento abrasador de la acción negativas. 
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SIENA RG 
Ñu Gu Nam Par Pel Bai Gyur Ngo O 


Dedico este mérito para que florezca el brote de la Bodichita. 


qsass ara 

Luego la oración de aspiración: 
ANAÉS INN ANTSA 
Di Tsón Dú Sum Ge Wa Chi Sag Pa 


Por esto y por cualquier virtud que se haya acumulado en los tres tiempos, 


EE 
Pal Den Karma Pa Yi Ku Sung Tug 


que pueda alcanzar rápidamente el cuerpo, el habla, la mente, 


7h RO GRAgras | 
Yón Ten Trin Le Dag Ñi Ñur Drub Ne 


la cualidad y la acción del glorioso Karmapa, 


O al 
Dro Nam De Yi Sa La Gó Par Shog 


y establecer a todos los seres en ese mismo nivel. 


102 


El Ganachakra Corto de la Guru Sadhana de Karma Pakshi 


RAS as 
Lo Gyú Le Rung Sab Moi Lam La Shug 


Que mi mente sea viable y entre en el camino profundo. 


ENPUAAR E NG] 
Dam Cho Drub La Bar Che Mi Jung Bar 


Que no surjan obstáculos en mi práctica del sagrado Dharma, 


e e a e A LD . 
ON] 
Ñur Du Tong Ñi Ñing Jei Tsal Chen Dsog 


y que el gran poder de sunyata y la compasión 


A IS 
Sung Jug Dor Je Chang Wang Drub Gyur Chig 


se perfeccionen rápidamente. 


NÓ] 


Plegaria de auspicios: 

a a 

GANGA TING AR gan da 
Si Le De Kyang Si Pai Gyu Tab Kyi 


El ha trascendido el mundo, y sin embargo, al usar los caminos 
ilusorios del mundo, 
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ENTE INT DR ANRER| 
Dú Sum Sang Gye Kún Gyi Trin Le Dse 


realiza la actividad de todos los Budas de los tres tiempos. 


SINANENAN DADA MEAR 
Tsa Sum Yong Dú Drub Chen Karma Pai 


Que la bondad de Mahasidda Karmapa, encarnación de las Tres Raíces, 


Jara g daga Damn | 
Kyil Khor Lha Tsog Nam Kyi Tra Shi Shog 


y la asamblea divina de su mandala estén presentes. 


E OS ÍA 
Esto fue escrito por Jamgón Pema Garwang como un adorno para esta gurú 
sadhana. 


Ja dardo | 
Drub Tob Gyamtsoi Kyil Khor Du 


Por girar la rueda del ganachakra 


Sugar 
Tsog Kyi Khor Lo Khor Wa Yi 


en el mandala del océano de los siddhas, 
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ATAN 
Dag Shen Dro Wa Ma Lú Pa 


que yo y todos los seres sintientes 


Da O 
Kyil Khor Chig Tu Drub Par Shog 


realicemos el mismo mandala. 
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gangas 
UN SUPLEMENTO AL GURU YOGA 
DE KARMA PAKSHI 


yardas NIRYERAN Jia LS 
JARFAN 

Como complemento a la sadhana de la visión de Karma Pakshi por el gran revelador 
de tesoros Yonge Mingyur Dorje, primero, ofrece un kartor con bebida dorada. 


E 


Ram Yam Kham 


FERRAN AD TRUE 
Tong Pei Ngang Le Rin Chen Nó Yang Par 


De la vacuidad, la vasija de la torma surge como una vasta vasija preciosa, 


5 ES] EE qa Nz aa 
Tor Dse Dó Yón Long Chó Pung Por Gyur 


dentro de la cual la torma surge como una masa de cosas deseables, 
amrita en naturaleza. 


Sasás E EE 


Om Ah Húm  Consagrar con tres repeticiones. 
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SS 
Bhúmipati Saparivara Vajra Sama Jah 


SATRTINFOTZAN YE EEN 


Con esto, invita a los que protegen las virtudes. 


E ES A A El 
Bhiúmipati Saparivara Akaro Mukham Sarva Dharmanam 


Adyutpannatvat Om Ah Hum Phat Svaha 


aque dagzaraqa 


Con tres repeticiones, ofrece la torma. 


. . A . . . . 1) 
IAS 
Gang Dag Dir Ne Lha Dang Lu 


Cualesquiera que sean los devas y los nagas que moran aquí, 


a la 
NÓ Jin Sin Po-Am Shen Dag La 


y también yakshas, rakshasas y otros, 


ay gd arg 
Leg Jar Chó Tor Di Bul Gyi 


les ofrezco esta torma de ofrenda bien preparada. 
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E 
She La Ge Wei Dong Drog Dsó 


Aceptándola, por favor, sed el apoyo de mi virtud. 


Volver al texto principal Refugio y Bodichita. 


Ram Yam Kham 
FERRAN AB TRUE] 


Tong Pei Ngang Le Rin Chen Nó Yang Par 


De la vacuidad, la vasija de la torma surge como una vasta vasija preciosa, 


ERAN AGA RG | 
Tor Dse Dó Yón Long Chó Pung Por Gyur 


dentro de la cual la torma surge como una masa de cosas deseables. 


agsás O ESE ESSE 


Om Ah Húm La torma de los obstructores se consagra recitándola tres veces. 


pr 
Hung Ka Sang Ñen Pói Kyil Khor Dir 


Húm Todos los que puedan obstruir el logro de los siddhi 
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E 
Ngó Drub Bar Che Je Pei Geg 


en este estricto mandala de las enseñanzas del mandato secreto, 


AN 


Dó Yón Cho Jin Tor Ma Long 


tomad esta deseable torma de ofrenda y generosidad. 


A 
Di Ru Ma Dug Shen Du Deng 


No se queden aquí. Vayan a otra parte. 


S . . . . . 2, £, 
REESE 
Om Sumbha Nisumbha Hum Hum Phat 
SA E 
SES 
Om Grihna Grihna Hum Húm Phat 
ERRE 
Om Grihnapaya Grihnapaya Hum Húm Phat 
S . . . . . . . «A . . g 2,2, 
Farga 
Om Anaya Ho Bhagavan Vidya Raja Hum Húm Phat 


dass 


Con esto, se expulsa a los obstructores. 
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Se GRADE 
Hum Nang Si Lha Yi Po Drang Bar 


Húm Todo lo que aparece y existe es el palacio resplandeciente de las deidades, 


SEE 
Tsón Cha Me Pung Tro Tsog Trug 


con armas punzantes, masas de llamas y deidades iracundas. 


a . . . . S . o 
NS ARG 
Geg Tsog Sha Trag Mar Ñil Tub 


[Si te quedas], tu carne y sangre serán cortadas en cintas rojas — 


ARURINNAAS SAS 
Ming Yang Drag Pa Me Ta Re 


incluso vuestros nombres serán desconocidos. 


Húm Húm Hum 


ANANAYA AZAR 


Visualiza así el circulo de protección. 
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DINA ARE 
QAINIAR as 


Luego, el descenso de las bendiciones: 


3 3d a 
Hrih Nang Si Lha Yi Kyil Khor La 


Hríh Todo lo que aparece y existe es el mandala de las deidades. 


E ESE 
Dsin Me Rang Dról Jin Pob Chig 


Por favor, haz llover la bendiciones de la auto-liberación sin fijación. 


RANIA Yaga 
Khor De Den Me Gyu Mei Sug 


Todas las cosas en el samsara y el nirvana son irreales — 
formas como ilusiones mágicas. 


TENERTE YAA N 
Long Yang Djing Su Rang Dról Ne 


Ellas se auto-liberan en la vasta expansión del espacio, 


aga ee 
Djing Rig Ye Dag Tró Dral Long 


el espacio y la conciencia inseparables, puros desde el principio, 
una expansión más allá de la elaboración. 
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E EEES GE 
Jó Me Rang Rig Ting Dsin Sal 


Se aclara el samadhi de la auto-conciencia inexpresable. 


Húm Húm Hum 


Ras 

Entonces: 

ES sauyarnda kr gonk aa 
Hum Tsa Sum Kyil Khor Drub Pei Dse 


Húm Estas sustancias de ofrenda son ofrecidas al mandala de las Tres Raíces, 


SIRTNERRASA A FSN 
Chi Nang Sang Wei Chó Pa Nam 


estas ofrendas externas, internas y secretas, 


A ES 
Ma Dag Ñe Pe Tsog Kiin Jang 


todas sus imperfecciones están purificadas. 


ESTER TENARAR DRA 
Nam Dag Kha Ying Gang War Gyur 


Se vuelven completamente puras y luego llenan todo el espacio. 
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AUTE] 
Om Sarva Púja Megha Samaye Húm 


E a Al 
Habiendo consagrado así las ofrendas, comienza la etapa de generación del texto raíz. 
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